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UNION INTERNATIONALE POUR LA PROTECTION DES OBTENTIONS VEGETALES 

GENEVE 

COMITE ADMINISTRATIF ET JURIDIQUE 

Douzieme session 
Geneve, 7 et 8 novembre 1983 

QUESTIONS JURIDIQUES 
DU PROBLEME DES ECARTS MINIMAUX ENTRE LES VARIETES 

OFFRE A LA VENTE ET COMMERCIALISATION 
EN RELATION AVEC LA NOTION DE NOUVEAUTE 

Document etabli par le Bureau de l'Union 

L' annexe du present document contient les reponses de la delegation de 
l'Espagne aux questions posees par le Bureau de l'Union en vue de la prepara­
tion d'une etude sur la notion d'offre a la vente et de commercialisation et 
sur son interpretation dans les divers Etats membres pour les besoins de la 
nouveaute au sens de l' article 6 .1) b) de la Convention. (Ces questions sont 
reproduites au paragraphe 2 du document CAJ/XII/3.) 

[L'annexe suit] 
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ANNEXE 

REPONSES DE LA DELEGATION 
DE L' ESPAGNE 

Extrait de la lettre, en date du 31 aout 1983, 
de M. J.M. Elena Rossello, Vice-directeur technique 

des Laboratoires et du Registre des varietes commerciales, 
au Secretaire general adJoint 

1. A l'article 4.3) du Reglement sur la protection des obtentions vegetales 
(Decret royal No. 1674/1977), les termes suivants sont utilises : 

" ... avai t deja ete commercialisee ou mise en vente en Espagne avec 
l'autorisation de l'obtenteur ou de ses ayants droit, ou qui l'avait 
ete depuis plus de quatre ans a l'etranger, ou encore qui avait fait 
l'objet d'une publicite suffisante pour pouvoir itre exploitee." 

Dans le mime paragraphe, il est aussi fait reference, a d'autres endroits, 
a une demande de certificat d'obtention vegetale. 

Conformement a l'alinea 4) de l'article 4, la presentation a des concours, 
collections ou expositions, dans la mesure ou des operations commerciales n'y 
sont pas realisees (sous-alinea a)), et la production et la distribution a 
l'echelle experimentale (sous-alinea b)) ne sont pas considerees comme commer­
cialisation. 

A l'heure actuelle, il n'existe pas de jurisprudence, ni d'explications 
emanant de notre Conseil de la protection des obtentions vegetales, en la 
matiere. 

2. Le systeme de la protection des obtentions vegetales est applicable au 
tournesol depuis 1982. Il n'y a pas encore de jurisprudence concernant des 
lignees pures utilisees comme parents dans la production de semences hybrides. 
S' agissant de 1' autre cas mentionne dans la circulaire les contrats de 
multiplication comportant un transfert de possession de la semence de base -
nous n'avons aucune experience, ni aucune interpretation du Reglement. 

[Fin du document] 


